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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৯৩২

৪৫/ ফযীলত (كتاب الفضائل)
পিরেদঃ ৩৭. ইবরাহীম খলীল (আঃ) এর মযাদা

باب من فَضائل ابراهيم الْخَليل صل اله عليه وسلم ‏‏

আরবী

وبيا نع ،ازِمح نب رِيرج نرخْببٍ، اهو نب هدُ البنَا عرخْبرِ، او الطَّاهبا دَّثَنحو

السخْتيان، عن محمدِ بن سيرِين، عن ابِ هريرةَ، انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم

لُهقَو هذَاتِ ال ف ننْتَياتٍ ثذَبك ثثَلا لاقَطُّ ا ملاالس هلَيع ِالنَّب يماهربا ذِبي ‏"‏ لَم قَال

ضرا قَدِم نَّهةَ فَاارنِ سشَا دَةً فاحو‏ و(ذَا‏ه مهبِيرك لَهفَع ل‏ ب)‏ لُهقَو‏ ‏.‏ و(‏يمقس ّن‏ ا)‏

تارنَّكِ اما لَمعنْ يا اربذَا الْجنَّ ها الَه النَّاسِ فَقَال نسحا انَتكةُ وارس هعمارٍ وبج

ف لَمعا لا ّنفَا ملاسالا ف خْتنَّكِ افَا خْتنَّكِ اا خْبِرِيهلَكِ فَاانْ سكِ فَالَيع نبغْلي

الارضِ مسلما غَيرِي وغَيركِ فَلَما دخَل ارضه رآها بعض اهل الْجبارِ اتَاه فَقَال لَه لَقَدْ

هلَيع يماهربا ا فَقَامبِه تا فَاهلَيا لسرلَكَ ‏.‏ فَا لاونَ اَنْ تا الَه غنْبي ةٌ لااركَ امضرا قَدِم

السلام الَ الصلاة فَلَما دخَلَت علَيه لَم يتَمالَكْ انْ بسطَ يدَه الَيها فَقُبِضت يدُه قَبضةً

نشَدَّ ما تفَقُبِض ادفَع لَتكِ ‏.‏ فَفَعرضا لادِي وي قطْلنْ يا هال عا ادلَه شَدِيدَةً فَقَال

نيولَيالا نتَيضالْقَب نشَدَّ ما تفَقُبِض ادفَع لَتكَ فَفَعذَل ثْلا ملَه فَقَال َولالا ةضالْقَب

فَقَال ادع اله انْ يطْلق يدِي فَلَكِ اله انْ لا اضركِ ‏.‏ فَفَعلَت واطْلقَت يدُه ودعا الَّذِي

ضرا نا مهخْرِجانٍ فَانْسبِا نتتَا لَمطَانٍ وبِشَي تَنتَيا انَّمنَّكَ اا لَه ا فَقَالبِه اءج

واعطها هاجر ‏.‏ قَال فَاقْبلَت تَمش فَلَما رآها ابراهيم علَيه السلام انْصرف فَقَال لَها

نا بي مملْكَ اةَ فَتريرو هبا ا ‏.‏ قَالخَادِم خْدَمادَ الْفَاجِرِ وي هال فا كرخَي قَالَت ميهم

ماء السماء ‏.‏

বাংলা
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৫৯৩২। আবূ তািহর (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছনঃ নবী ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) কখেনা িমথা বেলন িন; িতনবার (পক িমথা) বতীত। দু’বার

আাহ সিকত। একবার তা িতিন বেলিছেলন, আিম অসু আর তাঁর কথা, "বরং এেদর বড়টাই একাজ

কেরেছ" (মূিত ভেেছ)। আেরকটা ’সারা’ সেক। যখন িতিন এক অতাচারীর দেশ িগেয়িছেলন, (ী) সারাও

সে িছেলন। সারা িছেলন সরা সুরী। তখন ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) সারােক বলেলন, এ অতাচারী রাজা

যিদ জানেত পাের য, তুিম আমার ী, তেব তামােক িছিনেয় নেব। কােজই তামােক যিদ কউ  কের, তুিম

বলেব য, তুিম আমার বান। ইসলােমর িদক িদেয় তুিম তা আমার বানই হও। কননা তুিম আর আিম ছাড়া

পৃিথবীেত আর কান মুসিলম আেছ বেল আমার জানা নই।

যখন ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) স অতাচারীর দেশ পৗছেলন, তখন রাজার লাকজন তাঁর কােছ নারীেক

দখেত পেয় রাজার কােছ এেস বলল, আপনার দেশ এমন একজন ীেলাক এেসেছ, আপনই ধু তার

উপযু। রাজা সারােক ডেক পাঠােল ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) সালােত দাঁিড়েয় গেলন। সারা যখন রাজার

কােছ পৗছেলন, স সেািহেতর মত সারার িদেক হাত বাড়ােতই তার হাত মুিব হেয় এেট গেলা। রাজা

বলেলা, তুিম আাহর কােছ আমার হাত খুেল যাওয়ার জন দুআ কর, আিম তামােক িবর করেবা না। িতিন

দুআ করেলন।

পুনরায় স হাত বাড়াল, তখন থম মুির চেয় অিধক শ হেয় হাত মুিব হেয় গল। সারােক স আেগর

মতই বলেলা। িতিন দুআ করেলন। পুনরায় স হাত বাড়াল। তখন থম দুবােরর চেয় আেরা অিধক কিঠনভােব

তার হাত মুিব হেয় গেলা। তখন রাজা বলেলা, তুিম আাহর কােছ আমার হাত খুেল দয়ার জন দুআ কর।

আাহর কসম, তামােক আিম উত করব না। িতিন দুআ করেলন। তার হাত খুেল গেলা।

তখন স ঐ লাকিটেক ডাকেলা য সারােক এেনিছেলা। বলেলা, তুই তা আমার কােছ শয়তান িনেয় এেসিছস,

মানুষ আিনস িন। এেক আমার দশ থেক বর কের দ। সােথ হােজরােক িদেয় দ। বণনাকারী বেলন, সারা

এিগেয় চলেলন। ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) তাঁেদর দেখ এিগেয় এেলন এবং তাঁেক িজাসা করেলন, িক

খবর? িতিন বলেলন, ভােলাই আাহ তাআলা আমার উপর থেক পাপাচারীর হাতেক িফিরেয় রেখেছন। আর

একটা সিবকাও িদেয়েছন। আবূ রায়রা (রাঃ) বেলন, এই (সিবকাই) তামােদর মা, হ আসমােনর পািনর

সােনরা!

English

Abu Huraira reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying:
Prophet Ibrahim (peace be upon him) never told a lie but only thrice: two
times for the sake of Allah (for example, his words): "I am sick," and his
words: "But it was the big one amongst them which has done that" and
because of Sara (his wife). He had come in a land inhabited by haughty and
cruel men along with Sara. She was very good-looking amongst the people,
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so he said to her: If these people were to know that you are my wife they
would snatch you away from me, so if they ask you tell them that you are
my sister and in fact you are my sister in Islam, and I do not know of any
other Muslim in this land besides I and you. And when they entered that land
the tyrants came to see her and said to him (the king): 'There comes to your
land a woman, whom you alone deserve to possess', so he (the king) sent
someone (towards her) and she was brought to him, and Ibrahim (peace be
upon him) stood in prayer. When she visited him (the tyrant king came) he
could help but stretch his hand towards her and his hand was tied up. He
said: 'Supplicate to Allah so that He may release my hand and I will do no
harm to you.' She did that and the man repeated (the same
highhandedness) and his hand was again tied up more tightly than on the
first occasion. He said the same thing to her again, and she again did that
(supplicated), but he repeated (the same highhandedness and his hands
were tied up more tightly than on the previous occasion). He then again
said: 'Supplicate your Lord so that He may set my hand free; by Allah I shall
do no harm to you.' She did and his hand was freed. Then he called the
person who had brought her and said to him: 'You have brought to me the
satan and you have not brought to me a human being, so turn them out
from my land,' and he gave Hajar as a gift to her. She returned (along with
Hajar) and when Ibrahim (peace be upon him) saw her, he said: 'How have
you returned?' She said: 'With full safety (have I returned). Allah held the
hand of that debauch and he gave me a maid-servant.' Abu Huraira said: 'O
sons of the rain of the sky, she is your mother.'

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15802

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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